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Instruction for use: Keep the product clean. Before first use, disassem-
ble and clean the product and then place the components in boiling
water for 5 min. This is to ensure hygiene. Boiling and hard water may
create lime scale effect. Clean before each use. Wash all parts thoro-
ughly with clean water, including areas that may be invisible but where
food has passed, to remove any food residues. After using, remove the
remaining food from the bottle and the teat, rinse, wash and disinfect
in a steam/electric sterilizer or in boiling water. Bottle can be washed in
dishwasher (max. temp. 65°C). It is not recommended to place the teat
in a dishwasher. Hard chemicals / detergents may damage the product.
Do not use any antibacterial agents. Inspect the feeding teat before each
use and pull the feeding teat in all directions. Especially when the baby
has teeth. Throw away at the first signs of damage or weakness. Do not
tighten up the bottle locking ring, as it may disturb the teat’s ventilation.
Always check for leakage. Never enlarge the teat flow holes by any me-
ans, as it can damage the teat. Take extra care when microwave heating;
localized over heating can occur. Always mix the heated food and check
the temperature before feeding. When warming food in a microwave,
remember to leave the bottle open. Do not place product in hot oven or
heat in a gas/electric cooker. Do not leave a feeding teat in direct sunli-
ght or heat, or leave in disinfectant (‘sterilising solution”) for longer than
recommended, as this may weaken the teat. It is recommended to repla-
ce a teat max. after 2 months of use. Retain the instruction for later use.
Bottle made from Polypropylene. Batch code is placed on the packaging.
For your child’s safety and health

WARNING!

Continuous and prolonged sucking of fluids will cause tooth decay.
Always check food temperature before feeding.

Throw away at the first signs of damage or weakness.

Keep components not in use out of the reach of children.

Never attach to cords, ribbons, laces or loose parts of clothing. The child
can be strangled.

Never use feeding teats as a soother.

Always use this product with adult supervision.

Instrukcja uzytkowania: Produkt utrzymuj w czystosci. Przed pierw-
szym uzyciem rozmontuj i wyczys¢ produkt, a nastepnie umies¢ ele-
menty we wrzacej wodzie na 5 min. Ma to na celu zapewnienie higieny.
Gotowanie oraz twarda woda moze spowodowac powstawanie osadu.
Czysci¢ przed kazdym uzyciem. Umyj dokfadnie czysta woda wszystkie
czesci, w tym obszary, ktdre moga by¢ niewidoczne, ale przez ktore
przeszta zywno$¢, w celu usuniecia wszelkich resztek jedzenia. Po uzy-
ciu butelke ze smoczkiem oczy$¢ z resztek pokarmu, wyptucz, umyj, a
nastepnie zdezynfekuj w sterylizatorze parowym/elektrycznym lub
wrzacej wodzie. Butelke mozna my¢ w zmywarce (max. temp. 65°C). Nie
zaleca sie mycia smoczka w zmywarce, gdyz detergenty/srodki czysz-
czace moga spowodowac uszkodzenie produktu. Do czyszczenia nie
uzywaj srodkéw antybakteryjnych. Sprawdzi¢ przed kazdym uzyciem
i rozciggac¢ smoczek we wszystkich kierunkach. Szczegdlnie doktadnie
sprawdz smoczek, gdy dziecko ma zeby. Wyrzuci¢ przy pierwszych
oznakach uszkodzenia lub ostabienia. Nie dokrecaj nakretki ze smocz-
kiem zbyt mocno, poniewaz smoczek moze nie odpowietrzac sie wiasci-
wie. Sprawd? czy pokarm nie przecieka spod nakretki. Nie dziurkuj i nie
powiekszaj otwordw smoczka, moze to spowodowac jego zniszczenie.
Zachowac szczegolng ostroznos¢ podczas ogrzewania w kuchence mi-
krofalowej. Zawsze zamiesza¢ ogrzewany pokarm w celu réwnego roz-
kfadu temperatury i przed podaniem sprawdzi¢ temperature. Jezeli pod-
grzewasz pokarm w kuchence mikrofalowej pamietaj, ze butelka musi
by¢ otwarta. Produktu nie nalezy umieszcza¢ w nagrzanym piekarniku
ani ogrzewac na kuchence gazowej bad? elektrycznej. Nie zostawiac
smoczka do karmienia w miejscu nastonecznionym lub goracym oraz
w srodkach dezynfekujacych (,roztwor sterylizacyjny”) na czas diuzszy
od zalecanego, poniewaz moze to spowodowac ostabienie smoczka. Ze
wzgledu na bezpieczenstwo i higiene zaleca sie wymiane smoczka na
nowy max co 2 miesigce. Zachowaj instrukcje poniewaz zawiera wazne
informacje. Butelka zostata wykonana z Polipropylenu. Numer serii po-
dany na opakowaniu.
Dla bezpieczen i
OSTRZEZENIE!
Ciagte i przedtuzone ssanie ptyndw moze powodowac préchnice.
Zawsze sprawdzac temperature pokarmu przed karmieniem.
Wyrzucic przy pierwszych oznakach uszkodzenia lub zuzycia.

dziecka

J€g

lovi_pp_reb_i_ulotka_butelki_PP_420x180_ms001.indd 1

Nieuzywanie czesci przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Nigdy nie przypinac¢ do sznurkéw, wstazek, koronek ani luznych czesci
ubrania. Dziecko moze sie udusi¢.

Nigdy nie uzywac smoczkow na butelki jako smoczkéw do uspokajania.
Zawsze uzywac wyrobu pod nadzorem dorostych.

[DE}

Anweisungen zur Benutzung der Stillflasche: Halten Sie das Produkt
sauber. Vor der ersten Verwendung zerlegen Sie und waschen Sie das
Produkt, danach setzen Sie alle Elemente flr 5 Minuten lang in das sie-
dende Wasser. Es sorgt fiir die Hygiene. Das Kochen und hartes Wasser
kénnen die Entstehung von Sedimenten verursachen. Vor jedem Ge-
brauch reinigen. Waschen Sie alle Teile mit sauberem Wasser, darunter
die Bereiche, die unsichtbar sind, jedoch durch welche die Nahrung
gegangen ist, um alle Essensreste zu entfernen. Nach dem Verwenden
entfernen Sie aus der Flasche und dem Sauger die Essensreste, spllen
und waschen Sie die Teile, danach desinfizieren Sie das Produkt im
Dampf-/Elektrosterilisator oder im siedenden Wasser. Die Flasche ist fiir
Spulmaschinen (max. Temp. 65°C) geeignet. Es wird das Waschen des
Saugers in der Spulmaschine nicht empfohlen, da Reinigungsmittel ihn
beschédigen kdnnen.Verwenden Sie beim Waschen keine antibakteriel-
len Mittel. Vor jedem Gebrauch prifen Sie den Sauger und ziehen Sie
ihn in jede Richtung. Priifen Sie den Sauger sorgféltig, wenn das Kind
bereits die Zéhne hat. Bei ersten Anzeichen von Beschadigungen oder
Abschwachung werfen Sie das Produkt weg. Ziehen Sie den Verschluss
nicht zu fest an, weil der Sauger nicht korrekt entltftet wird. Prifen Sie,
ob die Nahrung nicht unter dem Verschluss austritt. Lochen Sie und
vergroBern Sie die Offnungen des Saugers nicht, es kann den Sauger
zerstoren. Vorsichtig bei dem Erwarmen in der Mikrowelle sein. Mischen
Sie immer das erwarmte Getrank, um die Temperatur entsprechend zu
verteilen, vor dem Servieren prifen Sie die Temperatur. Wenn Sie die
Nahrung in der Mikrowelle erwarmen, achten Sie darauf, dass die Fla-
sche offen ist. Stellen Sie das Produkt in den vorgeheizten Backofen nicht
ein und erwarmen Sie ihn nicht auf Gas- oder Elektrokochplatte. Lassen
Sie den Futterungssauger nicht an der Sonne oder heiler Stelle bzw. im
Desinfektionsmittel (,Sterilisationslosung”) fur eine langere als empfohle-
ne Zeit liegen, weil das ihn abschwéchen kann. Aufgrund der Sicherheit
und der Hygiene empfiehlt es sich, den Sauger max. je 2 Monate gegen
einen Neuen zu tauschen. Die Flasche wurde aus Polypropylen herge-
stellt. Achtung! Das Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie die Anle-
itung auf, weil sie wichtige Informationen enthélt. LOT-Nummer befindet
sich auf der Verpackung.

Zur Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes

ACHTUNG!

Andauerndes und léngeres Saugen von Flissigkeiten verursacht Karies.
Immer die Temperatur des Nahrungsmittels vor dem Fittern Gberprufen.
Werfen Sie das Produkt bei ersten Anzeichen von Beschadigungen oder
Méngeln sofort weg.

Alle nicht verwendeten Einzelteile missen auBerhalb der Reichweite
von Kindern aufbewahrt werden.

Bringen Sie niemals Schniire, Bander, Schniirsenkel oder Teile von Kle-
idungsstticken an das Produkt an. Strangulationsgefahr!

Verldngern Sie Bander, Schntre und Schleifen nicht, Strangulationsge-
fahr.

Erndhrungssauger dirfen niemals als Schnuller verwendet werden.
Dieses Produkt darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet
werden.

Information sur le mode d’emploi du biberon : Maintenir le produit
propre. Avant la premiere utilisation, désassembler et nettoyer le produit,
puis placer les composants dans de I'eau bouillante pendant 5 minutes.
Ceci afin de garantir I'hygiéne. La cuisson et leau dure peuvent entrainer
la formation de dépots. Nettoyer avant toute utilisation Laver soigne-
usement toutes les pieces avec de I'eau propre, y compris les zones
qui peuvent ne pas étre invisible mais a travers lequel les aliments sont
passés, pour éliminer tout résidu alimentaire. Apres utilisation, nettoyer le
biberon et la tétine des résidus alimentaires, rincer, laver puis désinfecter
dans un stérilisateur a vapeur/électrique ou a I'eau bouillante. Le biberon
est lavable au lave-vaisselle (temp. max. 65°C). Il nest pas recommandé
de laver la tétine dans le lave-vaisselle, car les détergents/agents de net-
toyage peuvent lendommager. Ne pas utiliser d'agents antibactériens
pour le nettoyage. Vérifier avant chaque utilisation et étirer la tétine dans
toutes les directions. Vérifier la tétine avec une attention particuliére

si le bébé a des dents. Jeter au moindre signe de détérioration ou de
fragilité. Ne pas serrer le couvercle avec la tétine trop fort, car la tétine
pourrait ne pas éliminer 'air correctement. S'assurer que |'aliment ne fuit
pas sous le couvercle. Ne pas percer ou élargir les trous de la tétine, cela
pourrait l'endommager. Faites attention lorsque vous chauffez la tasse
dans le four a micro-ondes. Remuez toujours I'aliment chauffé pour une
répartition uniforme de la température et vérifiez la température avant
de servir. Si vous chauffez 'aliment au micro-ondes noubliez pas que le
biberon doit étre ouvert. Le produit ne doit pas étre placé dans un four
chaud ou chauffé sur une cuisiniére a gaz ou électrique. Ne pas laisser
la tétine dans la lumiere directe du soleil ou dans une zone chaude ou
dans des désinfectants (« solution stérilisante ») plus longtemps que re-
commandg, car cela peut affaiblir la tétine. Pour des raisons de sécurité
et d'hygiéne, il est recommandé de remplacer la tétine tous les 2 mois
au maximum. Conserver la notice car elle contient des informations im-
portantes. Le biberon est fabriqué en polypropyléene. Le numéro de lot
estindiqué sur l'emballage.

Pour la sécurité et la santé de votre enfant

AVERTISSEMENT !

La tétée continue et prolongée de liquides peut entrainer I'apparition
de caries dentaires.

Toujours vérifier la température de I'aliment avant de donner le biberon.
Jeter au moindre signe de détérioration ou de fragilité.

Garder tous les éléments non utilisés hors de portée des enfants.

Ne jamais attacher a des cordons, rubans, lacets ou des éléments vesti-
mentaires laches. Votre enfant pourrait sétrangler.

Ne jamais utiliser une tétine de biberon en guise de sucette.

Ce produit doit toujours étre utilisé sous la surveillance d'un adulte.
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Informaciones de uso: Mantenga el producto limpio. Antes del primer
uso limpie y desmonte el producto. A continuacion cologue todos los
elementos en agua hirviendo durante 5 minutos para garantizar la higie-
ne. El agua dura como la coccién prolongada pueden dejar sedimento.
Limpiar antes de cada uso. Para limpiar el producto de los restos de la
comida, lave todas las partes con agua limpia, especialmente espacios
que parecen invisibles pero que han podido tener contacto con los
alimentos. Después de cada uso limpie el biberdn con la tetina de los
restos de la comida, aclarélos y limpielos. A continuacion desinféctelos
en el esterlizador a vapor/eléctrico o agua hirviendo. El biberon puede
ser lavado en el lavavajillas (temp. méx. 65°C). No se recomienda lavar la
tetina en el lavavajillas ya que los detergentes pueden danar el producto.
No utilice sustancias antibacteriales para limpiar el producto. Verifique la
calidad del producto antes de cada uso. Estire de la tetina en todas las
direcciones. Verifique cuidadosamente la tetina sobre todo si su bebé
ya tiene dientes. Deséchela al primer signo de dano o rotura. No cierre
la rosca demasiado fuerte ya que la tetina puede retener aire. Verifique
si no hay derrames. No pinche ni aumente el orificio de la tetina porque
puede causar su rotura. Tenga especial cuidado si calienta la comida en
un horno microondas. Remueva la comida calentada para que la tem-
peratura sea igual y comprueba la temperatura antes de dar el alimento.
Recuerde dejar el biberdn abierto si calienta la comida en el microondas.
No coloque el producto en un horno caliente, sobre una estufa de gas ni
en placa eléctrica. No deje la tetina expuesta a la luz solar o cerca de una
fuente de calor ni en sustancias disolventes (‘disolucion esterilizante”) a
tiempo més largo de lo aconsejado puesto que la pueden danar. Por
razones de higiene y seguridad se recomienda cambiar la tetina cada 2
meses. El biberon ha sido fabricado de polipropileno. jAtencion! El pro-
ducto no es un juguete. Conserve las instrucciones ya que contienen
informacién importante. Lote de fabricacion en el empaque.

Para la seguridad de su bebé

jADVERTENCIA!

La succion continua y prolongada de liquidos puede causar caries.
Comprobar siempre la temperatura de la comida antes de dar el ali-
mento.

Desechar en los primeros signos de dafio o rotura.

Mantener fuera del alcance de los nifos todos los componentes que no
estén en uso.

Nunca unirlo a cordones, cintas, lazos o partes sueltas de la ropa. Su nifio
podria estrangularse.

Nunca usar la tetina como chupete.

Usar siempre este producto bajo la supervision de un adulto.

Informagao sobre como utilizar o biberao: Manter o produto limpo.
Antes da primeira utilizagdo, desmontar e limpar o produto, depois co-
locar os componentes em dgua a ferver durante 5 minutos. Isso € para
garantir a higiene. Cozinhar e dgua dura podem causar sedimentos.
Limpar antes de cada utilizagdo. Lavar cuidadosamente todas as partes
com agua limpa, incluindo as dreas que podem nao ser visiveis mas pelas
quais os alimentos passaram, para remover qualquer residuo alimentar.
Apds utilizagao, limpar a garrafa e a chupeta dos residuos alimentares,
enxaguar, lavar e depois desinfectar num esterilizador a vapor/eléctrico
ou agua a ferver. A garrafa ¢ lavavel na maquina de lavar loica (temp.
max. 65°C). Ndo é recomendada a lavagem da chupeta na maquina de
lavar loica, uma vez que os detergentes podem danificar o produto. Ndo
utilizar agentes antibacterianos para a limpeza. Verificar antes de cada
utilizagdo e esticar a chupeta em todas as direcgdes. Verificar a chupeta
com especial cuidado quando o bebé tem dentes. Deité-la fora ao pri-
meiro sinal de que estd danificada ou fragilizada. N&o apertar demasiado
a tampa com chupeta, uma vez que a chupeta pode ndo remover o ar
correctamente. Verificar se a alimentagdo ndo esté a vazar de debaixo
da tampa. Nao perfurar ou ampliar os buracos da chupeta, isto pode
danifica-la. Ter especial cuidado ao aquecer no forno de microondas.
Agitar sempre os alimentos aquecidos para uma distribuicao uniforme
da temperatura e verificar a temperatura antes de servir. Se aquecer os
alimentos no microondas, lembre-se que a garrafa deve estar aberta. O
produto ndo deve ser colocado num forno quente ou aquecido num
fogéo a gas ou eléctrico. Ndo deixar a chupeta sob luz solar directa ou
calor ou em desinfectantes (,solu¢do esterilizante”) por mais tempo do
que o recomendado, pois isto pode enfraquecer a chupeta. Por razdes
de seguranca e higiene, recomenda-se a substituicdo da chupeta por
uma nova de 2 em 2 meses, no maximo. Guardar o manual, pois contém
informagdes importantes. O bibero é feito de polipropileno. O niimero
do lote é indicado na embalagem.

Para a seguranga da sua crianga

ADVERTENCIA!

A sucgdo continua e prolongada de liquidos pode causar caries den-
tarias.

Verificar sempre a temperatura dos alimentos antes de dar de beber ao
bebé.

Deité-la fora ao primeiro sinal de que esté danificada ou fragilizada.
Manter todos os componentes que nao usar fora do alcance das
criangas.

Nunca amarre corddes, fitas, lacos ou pedacos soltos de pano. A crianca
pode estrangular-se.

Nunca utilizar uma tetina de biberdo como se fosse uma chupeta.
Utilizar este produto sempre sob vigilancia de um adulto.

Informazioni sulla modalita d’uso del biberon: Mantenere pulito il
prodotto. Prima del primo utilizzo, smontare e pulire il prodotto, quindi
immergere i componenti in acqua bollente per 5 minuti ai fini igienici.
La cottura e I'acqua dura possono causare calcare. Pulire prima di ogni
utilizzo. Lavare accuratamente con acqua pulita tutte le parti, comprese
le aree che potrebbero essere invisibili, ma attraverso le quali & passato il
cibo, per rimuovere eventuali residui di cibo. Dopo I'uso pulire il biberon
con la tettarella dai residui di cibo, sciacquare, lavare e poi disinfettare in
sterilizzatore a vapore/elettrico o acqua bollente. Il biberon pu¢ essere
lavato in lavastoviglie (temperatura max. 65°C). Si sconsiglia di lavare la
tettarella in lavastoviglie poiché i detergenti/detersivi potrebbero dan-
neggiare il prodotto. Non utilizzare agenti antibatterici per la pulizia. Con-
trollare prima di ogni utilizzo e allungare la tettarella in tutte le direzioni.
Controllare attentamente la tettarella soprattutto quando il bambino
ha i denti. Sostituire al primo segno di usura o danneggiamento. Non
stringere troppo il tappo della tettarella poiché il sistema di sfiato del-
la tettarella potrebbe non funzionare correttamente. Controllare che il
cibo non fuoriesca da sotto il tappo. Non perforare o allargare i fori della
tettarella per non danneggiarla. Prestare particolare attenzione durante
il riscaldamento nel forno a microonde. Mescolare sempre la bevanda
riscaldata per garantire la distribuzione uniforme della temperatura e
controllare la temperatura prima di servire. Se si riscalda il cibo nel forno
a microonde, occorre ricordare che il biberon deve essere aperto. Il pro-
dotto non deve essere messo in un forno preriscaldato o riscaldato su
un fornello a gas o elettrico. Non lasciare la tettarella alla luce diretta del
sole o al calore o in disinfettanti (,soluzione di sterilizzazione”) piti a lungo
di quanto raccomandato, in quanto cio potrebbe indebolire la tettarella.

Per motivi di sicurezza e igiene, si consiglia di sostituire la tettarella con
una nuova ogni 2 mesi. Conservare questo manuale in quanto contiene
informazioni importanti. Il biberon & realizzato in polipropilene. Numero
di serie é riportato sulla confezione.

Per la sicurezza e la salute del Vostro bambino

AVVERTENZA!

Il continuo e prolungato succhiare di liquidi puo causare carie.
Controllare sempre la temperatura dell'alimento prima di alimentare il
bambino.

Sostituire al primo segno di usura o danneggiamento.

Tenere tutti i componenti non utilizzati fuori dalla portata dei bambini.
Non attaccare mai a corde, nastri, lacci o estremita libere dei vestiti. Il
bambino potrebbe strangolarsi.

Non utilizzare mai le tettarelle da biberon come un succhietto.

Utilizzare sempre questo prodotto sotto la sorveglianza di un adulto.

Informace o zpUsobu poutziti lahve LOVI: Udrzujte v cistoté. Pred
prvnim pouzitim z hygienickych divod( produkt rozeberte a ocistéte a
poté vlozte jednotlivé dily na 5 minut do vrouci vody. Dlouhé vyvafovani
a tvrdd voda mohou zplisobit usazeniny. Myjte pfed kazdym pouZitim.
Vsechny casti diikladné omyjte cistou vodou, véetné oblasti, které mo-
hou byt neviditelné, ale mohlo nimi projit jidlo, abyste odstranili veskeré
zbytky jidla. Po pouziti vycistéte lahvicku se savickou od zbytkd jidla,
oplachnéte, omyjte a poté dezinfikujte v parnim / elektrickém steri-
lizdtoru nebo vrouci vodé. Lahev Ize myt v mycce (max. teplota 65°C).
Nedoporucuje se umyvat savicku v mycce na nadobi, protoze Cistici
prostfedky mohou savicku poskodit. NepouZivejte zadné antibakterial-
ni piipravky! Kvalitu savicky vyzkousejte dikladnym natazenim viemi
smeéry. Savicku peclivé zkontrolujte, zvIdsté pokud ma vase dité zuby. Pfi
prvnich znamkach opotrebeni nebo poskozenti jiz vyrobek dale nepo-
uzivejte — vymérnite ho za novy. Neutahuijte vicko se savickou prilis silng,
mohlo by dojit ke $patnému odvzdusnovani. Zkontrolujte, zda z uzavéru
neuniké zadné jidlo. Nedérujte a nezvétiujte otvory v savicce — mizete
zpUsobit jeji zniceni. Ohfivani v mikrovinné troubé vénujte zvysenou
pozornost.Vzdy dtkladné promichejte ohaty pokrm a zkontrolujte jeho
teplotu pred podanim ditéti. Nezapomente, Ze pfi ohfivani v mikrovinné
troubé musi byt lahev oteviend Vyrobek neumistujte do horké trouby
ani jej nezahfivejte v plynovém ¢i elektrickém sporaku. Nenechévejte
savicku na primém slunci, v blizkosti tepelného zdroje nebo ve sterili-
zacnich prostredcich déle, neZ je doporucovano, mizete zpUsobit jeji
oslabeni. Z hygienickych a bezpe¢nostnich divodu a zdivodu ménicich
se potfeb ditéte na priitok savicky doporu¢ujeme vymeénu kazdé 2 mési-
ce. Lahev je vyrobena z polypropylenu. POZOR! Vyrobek neni hracka.
Uchovejte névod, protoze obsahuje dilezité informace. Cislo série je
uvedeno na obalu.

Pro bezpecnost a zdravi Vaseho ditéte

UPOZORNENI!

Neustalé a dlouhodobé sani tekutin zptisobuje zubni kaz.

Pred krmenim vzdy zkontrolujte teplotu jidla.

PFi prvnim néznaku poskozeni nebo opottebeni vyrobek vyhodte.
Nepouzivané soucasti vyrobku uchovavejte mimo dosah déti.

Nikdy nespojujte se $ntirami, stuhami, tkanickami nebo s volnymi ¢astmi
obleceni, mohlo by dojit k uskrceni ditéte.

Nikdy nepouzivejte dudlik na krmenf jako bézny dudlik.

Pouzivejte tento vyrobek vzdy pod dohledem dospélych.
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Névod na poutzitie: Udrzujte vyrobok ¢isty. Pred prvym pouZitim vyro-
bok rozoberte a vycistite a potom jeho casti viozte do vriacej vody na
5 minut, aby boli hygieniecky ¢isté. Vriaca a tvrdd voda méze vytvérat
vapenaté usadeniny. Ocistite pred kazdym pouzitim. V3etky Casti doklad-
ne umyte cistou vodou vratane oblasti, ktoré mézu byt skryté, ale ktoré
boli v kontakte s potravinami. Odstrante takto vietky zvysky jedla. Po
pouZiti vyberte zvy3né potraviny z flase a cumlika, oplachnite, umyte a
dezinfikujte v parnomv/elektrickom sterilizatore alebo vo vriacej vode.
Flasu je mozné umyvat v umyvacke riadu (max. teplota 65 °C). Cumlik
sa neodporica dévat do umyvacky riadu. Silné chemikalie / Cistiace
prostriedky mozu vyrobok poskodit. NepouZivajte Ziadne antibakterial-
ne latky. Pred kazdym pouzitim cumlik skontrolujte a potiahnite ho do
vsetkych stran. ZvIast, ked mé dieta zuby. Viyhodte pri prvych priznakoch
poskodenia alebo opotrebovania. Neutahujte poistny krizok flase, pre-
toze by to mohlo narusit ventilaciu cumlika. Vzdy skontrolujte tesnost.
Nikdy nerozsirujte otvory pre cumliky, pretoze by to mohlo poskodit

cumlik. Budte obzvlast opatrnf pri zahrievani v mikrovinnej rdre. Ohriate
jedlo vzdy premiesajte, aby bolo zaistené rovnomerné rozloZenie teploty,
a pred podanim dietatu skontrolujte teplotu tekutiny. Pri ohrievanf jedla
v mikrovinnej rdre nezabudnite nechat fla3u otvorenu. Viyrobok neumie-
strujte do horcej rury alebo ho neohrievajte v plynovom/elektrickom
sporaku. Nenechdvajte cumlik na priamom slne¢nom svetle alebo v
hortcave, ani ho nenechavajte v dezinfekénom prostriedku (,sterilizacny
roztok”) dlhsie, ako sa odportica, pretoze to méze cumlik poskodit. Cu-
mlik sa odportica vymenit max. do 2 mesiacov pouzivania. Flasa je vyro-
bené z polypropylénu. VYSTRAHAI Tento vyrobok nie je hracka. Uscho-
vajte si ndvod na neskorsie pouZitie. Kod sarZe je umiestneny na obale.
Pre bezpecnost a zdravie Vasho dietata

UPOZORNENIE!

Nepretrzité a dlhodobé sanie tekutin sposobuje zubny kaz.

Vzdy skontrolujte teplotu potravy pred podanim.

Pri prvom néznaku poskodenia ¢i opotrebovania produkt odhodte.
Pocas nepouzivania udrZujte komponenty mimo dosah detf.

Nikdy nespdjajte so sntirami, stuzkami, Sndrkami alebo s volnymi castami
odevu, mohlo by dojst k uskrteniu dietata.

Nikdy nepouzivajte cumlik na kimenie ako bezny cumiik.

Pouzivajte tento vyrobok vylu¢ne pod dohladom dospelych.

(HUJ

Hasznalati utasitas: A terméket tartsa tisztan. Az elsé hasznalat el6tt
szerelje szét és tisztitsa meg a terméket, majd helyezze az alkotoelemek-
et forrdsban 1évé vizbe 5 percre, annak érdekében, hogy biztositsa a hi-
giéniat. A kif6zés és kemény viz vizkd képzédéséhez vezethet. Hasznalat
el6tt tisztitsa meg. Alaposan mossa el az 6sszes alkotdelemét tiszta vizzel
olyan helyeken is, melyek szabad szemmel nem lathatéak de az étel ke-
resztll haladt rajtuk, hogy eltavolitsa az ételmaradékokat. Hasznalat utan
tavolitsa el a maradék ételt a cumistivegbdl, cumibdl, dblitse ki, mossa el
és fertétlenitse géz/elektromos sterilizétorban vagy kif6zéssel. Az Gveg
moshaté a mosogatégépben (max. hémérséklet: 65°C). Az etetécumit
nem ajanlatos a mosogatogépbe helyezni. A kemény tisztitdszerek/ve-
gyszerek sértilést okozhatnak a terméken. Ne hasznaljon semmilyen fer-
tétlenitészert. Az etetécumit minden hasznalat elétt ellendrizze minden
oldaldba valo huzéssal. Féleg ha mar a kisgyermeknek foga van. Dobja
ki a sérllés vagy elgyengulés elsé jeleit észlelve. A cumistiveg csavaros
gydrdjét ne hizza tdl szorosra, mivel ez meggatolhatja az etetécumi
szellézését. Mindig ellendrizze, nem e szivarog. Soha ne nagyobbitsa
meg az etetécumin taldlhaté nyildsokat, mivel ez a cumi séruléséhez
vezethet. Kilonosen figyeljen oda a mikrohulldmu sttében torténd
melegités soran. Mindig keverje el a felmelegitett ételt, hogy biztositsa a
hémérséklet egyenletes eloszlasét és ellendrizze a folyadék hémérsékle-
tet, mieldtt a gyermeknek adnd. A mikrohulldamu stitében torténdé mele-
gités sordn hagyja nyitva az tveget. A terméket ne helyezze forré stitébe
és ne melegitse gaz/elektromos tlizhelyen. Az etetécumit ne tegye ki
kozvetlen napsttésnek vagy melegforrasnak, ne hagyja fertétlenitszer-
ben (‘fertétlenités céljabol’) hosszabb ideig az ajanlottnal, mivel ez az
etetécumi gyenguléséhez vezethet. A cumit ajdnlatos max. 2 hénap
hasznalat utén lecserélni. Az tiveg polipropilénbdl készilt. FIGYELEM! A
termék nem jaték. Orizze meg a hasznélati utasitést a késébbi hasznalat
céljabol. A sorszam a csomagolason van feltiintetve.

A gyermeke bi aga és egészsége é ek

FIGYELEM!

A folyadékok folyamatos és hosszu ideig tartd szivasa fogszuvasodast
okoz.

Etetés elétt mindig ellendrizze az étel hémérsékletét.

Ha az anyag gyengulésének vagy sértilésének elsé jelét észleli azonnal
dobjael.

Ahasznalaton kivili alkatrészeket tartsa tavol a gyermekektol.

Soha ne régzitse zsindrokhoz, szalagokhoz vagy kénnyen elmozduld
ruhadarabokhoz. A gyermek megfulladhat.

Soha ne haszndlja az etetégumit cumiként.

Mindig felnétt feltigyelete mellett hasznélja ezt a terméket.
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IHCTPYKUiA BUKOpUCTaHHA. Bupit Tpumaiite 8 unctoti. Mepes nepLuviv
BIKOPVICTAHHAM PO3MOHTYITE Ta OUMCTITb BMPIO Ta MOMICTITb YCi
enemeHTU B Kunnady Bogy Ha 5 XBuuH. Lie HeobxifHo Ana 3abe3nedeHHs
ririenu. Knnnada abo Teepaa BoAa MOXYTb CIPUUMHUTU MOABY OCAfy.
Heo6xifHO MUTV Nepes KOKHM BUKOPUCTaHHAM. PETENbHO BUMMIATE yCi
[neTani B Tennii BOA 3 AUTAUMM MINOM a60 3aC00aMM ANA MUTTA AUTAYOTO
nOCyAy, BKMIOYaI0UM MICLA, AKI MOXYTb OyTi HEBUANMUMIA, ane Tam, fe

6yB KOHTaKT 3 xelo, LG BUAANMTH il 3aNMWKK. [TiCNA BUKOPVICTaHHS,
BUANITb YCi 3anMLWKKM i 3 NAALKK Ta COCKM, CNONOCHITb, BUMMIATE Ta
npoaesiHikyiTe X  NapoBMM/eNeKTpUUHM  CTepunisaTopom  abo
KUM'ATKOM. TTAALKY MOXKHA MUTW B MOCYAOMUIHIN MaLUMHI (MaKC. Temn.
65° C). He pexoMeHOyeTbCA MUTU COCKY B MOCYAOMMIHIN MalLmHi,
OCKIfIbKM MUIOUT 3aC001/33C00M 1A YNLIEHHA MOXYTb MOLIKOAUTA
BUPIO. He BMKOPWCTOBYITE ANA UMLIEHHA aHTMbaKTepianbHi 3acobu.
Mepen KOXHUM BUKOPWCTaHHAM YBaXHO OrfiafaiiTe Ta pO3TAryiite
COCKy B YCIX HanmpAmKax, 0COONMBO, KOMM AWUTVHA Mae 3ybu. [lpu
nepLUVX O3HaKax MOLUKOMKEHHA — BUKMHLTE. He AoKpyYyiiTe 3aKpyTKy 3
COCKOIO [y’Ke CUbHO, TOMY LLIO COCKa MOXe HEMPaBuUsIbHO NPOMycKaTy
nositpa. MepesipaiiTe Wob ixa He NPoTikana 3 N 3akpyTki. Hikonu He
36inbLUyiiTe OTBOPIB B COCLY, 60 MOXe Lie NPK3BECTV A0 i NOWKOMKEHHS.
Bynbre 0cobnmeo obepexHi npu posirpisi B8 MIKPOXBUNLOBIM neui.
3axau nepemiluyiTe Nigirpity ixy, Wob pisBHoMipHa byna TemnepaTtypa,
nepeq rofysaHHAM nepesipTe Temnepatypy. AKWO nigirpisacte ixy B
MIKPOXBUNBOBII Nevi, NaM'ATalTe, Wo nnAleyka mMae OyTn BigKpUTOLO.
Bupib He MOXHa KnacTvi B pO3irpiTy Ayxosky abo HarpisaTvi Ha ra3osiit
abo enekTpUYHii NavTi. He 3anuiwalite COCKy Ha NPAMOMY COHAYHOMY
NPOMIHHI, NOPAL, 3 [xepenom Tenna, abo B Ae3iHPIKyIoUNX PO3UMHaX
(«CTepunizauis») Ha [OBLUMIA YaC Bifl PEKOMEHI0BAHOTO, OCKINbKN Lie
moxe il NOWKOANTI. 3 MiPKyBaHb ririeHn Ta 6e3nekn pekoMeHayeTbCs
3aMIHIOBATU COCKY Ha HOBY MaKCMMAnbHO Yepe3 KOXHWX 2 MICAL.
36epiralite HCTPYKLIiIO, OCKIfIbKM BOHa MICTWTL BaxmBy iHOPMALito.
lMnAweyky BUroToBNEHO 3 NoainponineHy. [lata BUrOTOBNEHHA/HOMEP
napTii (CODE xxx-pik xx-MiCALb Xx-AeHb) BKazaHa Ha ynakosuji. CTpok
NPYAATHOCTI — HeOBMEXeHUIA

[Mina 6e3neku Ta 30poB’a Bawwoi gutuHu.

MOMNEPEAPKEHHA!

Yacre Ta JOBrOTpMBaNe CCaHHA PIAVHIA MOXe NPU3BECT [0 Kapiecy.
3aBx v nepesipAliTe TemMnepaTypy i nepes rofyBaHHAM.

BUKMHY TV NPY NEPLUMX O3HaKaX NOLWKOAKEHHA.

YacTuHM, AKI HE BUKOPUCTOBYIOTbCA TPUMaiTE B MICLIAX HELOCTYMHMX
LnA fiteit.

Hikonum He NpuKpinoiiTe 4O WHYPKIB, CTPIYOK, MepexuBa abo BinbHUX
YaCTUH OAArY. [IMTVHa MOXe 3afUXHY TUCA.

Hikonu He BUKOPUCTOBYITE COCKY, AK MYCTYLLKY.

3aBxaM BUKOPUCTOBYITE BMPIO Mig 6e3nocepeaHiM Harnaaom A0pocnoi
ocobu.

[GEO ]
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Naudojimo instrukcija: Produkt laikykite Svary. Pries pirma ir kiekvieng
naudojimg visas nuimamas dalis nuvalykite, 5 minutéms palikite ver-
danciame vandenyje - taip siekiama uZtikrinti higiena. Verdantis ir kietas
vanduo gali palikti kalkiy nuosedy. Kad baty pasalinti visi maisto likuciai,
kruopsciai nuplaukite visas dalis $variu vandeniu, jskaitant vietas, kurios
gali bati sunkiau pastebimos, bet lieciasi su maistu. Po naudojimo pasa-
linkite buteliuke likusj maista, praskalaukite, nuplaukite ir dezinfekuokite
elektriniu sterelizatoriumi arba verdanciu vandeniu. Produkty galima
plauﬂ indaplovéje (nedaugiau nei 65°C temperatiroje), taciau Zinduko
déti | indaplove nerekomenduojama. Kietos cheminés medziagos/
plovwkha\ gali sugadinti gaminj. Nenaudokite jokiy antibakteriniy me-
dziagy. Valymui nenaudokite antibakteriniy medziagy. Pries kiekvieng
naudojima atidZiai apziarékite ir istempkite Zinduka j visas puses. Tai ypac
svarbu, jeigu kadikis turi dantis. Pasirodzius pirmiesiems pazeidimo ar su-
silpnéjimo pozymiams gaminj isSmeskite. Per daug neuzverzkite zinduka
fiksuojancio Ziedo, nes tai gali sutrikdyti Zzinduko ventiliacija. Visada pati-
krinkite ar néra nuotekio. Jokiu budu nedidinkite Zinduko skyliy, nes tai
gali jj sugadinti. Sildydami mikrobangy krosneléje bikite labai atsargts.
Visada ismaisykite pasildyta gérima, kad temperatdra pasiskirstyty toly-
giai. Pries naudojima taip pat patikrinkite temperatra. Sildydami maista
mikrobangy krosneléje, nepamirskite, kad buteliukas turi bati atidarytas.
Produkto negalima déti | jkaitintg orkaite, kaitinti ant dujinés ar elektrinés
viryklés. Nepalikite maitinimo Zinduko tiesioginiuose saulés spinduliuose,
salia silumos 3altinio ar dezinfekciniame tirpale ilgiau nei yra rekomen-
duojama, nes tai gali paZeisti zinduka. Rekomenduojama zinduka keisti
bent kas 2 ménesius. Buteliukas pagamintas i§ polipropileno. DEMESIO!
Sis produktas néra zaislas. I$saugokite instrukcija, nes joje yra naudingos
informacijos. Serijos numeris yra ant pakuotés.

Jusy vaiko sveikatos saugumui

Ispéjimas!

Nuolatinis ir ilgalaikis naudojimas gali sukelti danty éduonj

Pries maitinant visada patikrinkite maisto temperatrg

Pasirodzius pirmiesiems pazeidimo ar susilpnéjimo pozymiams gaminj
ismeskite.

Nenaudojamas dalis laikyti vaikams neprieinamoje vietoje.

Niekada neriskite juosteliy, virveliy, kaspinéliy ar kilpy, nes vaikas gali
pasismaugti.

Niekada nenaudokite maitinimui skirto Ciulptuko kadikiui nuraminti.

Sj gaminj visada naudokite suaugusiesiems prizidrint.

(LV]

Lietosanas pamaciba: Saglabajiet produktu tiru. Pirms pirmas lietosa-
nas izjauciet un notiriet izstradajumu un péc tam ievietojiet sastavdalas
verdosa adent 5 mindtes. Tas ir, lai nodroinatu higiénu. Verdoss un ciets
adens var radit kalkakmens efektu. Pirms katras lietosanas notiriet. Ripigi
nomazgajiet visas dalas ar tiru Gdeni, ieskaitot vietas, kuras var bat nere-
dzamas, bet kur partika ir nokritusi, lai nonemtu partikas atlikumus. Péc
lietosanas iznemiet atlikuso édienu no pudeles un knupisa, noskalojiet,
nomazgajiet un dezinficéjiet tvaika/elektriska sterilizatora vai verdosa
adent. Pudeliti var mazgat trauku mazgajama masina (maks. Tempe-
ratlra 65 °C). Pupinu nav ieteicams ievietot trauku mazgajama masina.
Cietas kimiskas vielas / mazgasanas lidzekli var sabojat izstradajumu. Ne-
lietojiet nekadus antibakterialus lidzek|us. Pirms katras lietosanas reizes
parbaudiet barosanas knupiti un pavelciet to visos virzienos. It pasi, ja
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bérnam ir zobi. Izmetiet pie pirmajam bojajuma vai vajuma pazimém.
Nepievelciet pudeles blokésanas gredzenu, jo tas var traucét pupu
ventilaciju. Vienmér parbaudiet, vai nav nopltdes. Nekada gadijuma
nepalieliniet pupu plasmas atveres, jo tas var sabojat knupiti. Esiet ipasi
piesardzigs, sildot mikrovilnu krasni. Vienmér samaisiet sakarsétu édienu,
lai nodroinatu vienmérigu temperatdras sadalijumu, un parbaudiet
skidruma temperatru, pirms to dodat bérnam. Sildot édienu mikrovilnu
krasni, neaizmirstiet atstat pudeli atvértu. Nenovietojiet produktu karsta
krasni vai nekarséjiet gazes/elektriskaja plits. Neatstajiet barojoso knupiti
tieSos saules staros vai karstuma vai neatstajiet dezinfekcijas lidzekli (“ste-
rilizéjosa skiduma”) ilgak, neka ieteikts, jo tas var vajinat pupu. leteicams
nomainit knupiti maks. péc 2 ménesu lietosanas. Pudele izgatavota no
polipropiléna. BRIDINAJUMS! Sis produkts nav rotallieta. Saglabdjiet in-
strukciju vélakai lietosanai. Partijas kods ir uzlikts uz iepakojuma.

Jasu bérna drosibai un veselibai

BRIDINAJUMS!

Nepartraukta un pagarinata skidrumu siikSana var izraisit zobu bojasa-
nos.

Vienmér parbaudiet édiena temperataru pirms barosanas.

Izmetiet produktu pie pirmajam bojajumu vai vajuma pazimém.
Neizmantotos piederumus turiet bérnam nepieejama vieta.

Nekad nepievienojiet auklas, lentes vai valigas apgérba dalas. Bérns var
noznaugties.

Nekad nelietojiet knupisus maneklisu vieta.

Vienmeér lietojiet 3o pruduktu pieaugusa uz raudziba.

EST

Instruktsioon kasutamiseks: Hoidke toode puhtana. Enne esmakord-
set kasutamist votke toode lahti ja puhastage ning asetage seejarel
komponendid 5 minutiks keevasse vette. See on higieeni tagamiseks
oluline. Keedetud ja kare vesi voivad tekitada katlakivi. Puhastage enne
kasutamist. Toidujaékide eemaldamiseks peske koik osad pohjalikult
puhta veega, sealhulgas kohad, mis ei pruugi olla ndhtavad, kuid véivad
olla toiduga kokku puutunud. Parast kasutamist eemaldage Uleligne
toit pudelist ja lutilt, loputage, peske ja desinfitseerige auru/elektri steri-
lisaatoriga voi keevas vees. Pudelit saab pesta ndudepesumasinas (max.
temp 65°C). Ei ole soovitatav pesta lutti ndudepesumasinas, kuna pesu-
ained voivad toodet kahjustada. Arge kasutage antibakteriaalseid aineid.
Enne toote kasutamist kontrollige toodet hoolikalt ja sikutage lutti igas
suunas. Eriti siis kui beebil on hambad. Esimeste kahjustuste ilmnemisel
visake toode minema. Arge pinguldage pudeli lukustamisrongast, kuna
see voib méjutada luti ventilatsiooni. Alati kontrollige lekkeid. Arge su-
urendage tila vooluauku, mis tahes viisil kuna see voib tila kahjustada.
Mikrolaineahjus soojendamisel olge eriti ettevaatlik. Alati segage soojen-
datud toitu, et tagada temperatuuri Uhtlane jaotumine, kontrollige to-
idu temperatuuri enne lapsele andmist. Mikrolaineahjus soojendamisel
veenduge, et pudelil ei ole kaas peal. Arge asetage toodet kuuma ahju
VGi gaasi/elektripliidile. Arge jatke soGtmislutti paikese kétte, kuumaallika
lahedusse ega desinfitseerimisvahendisse kauemaks kui ette nahtud,
kuna see voib lutti kahjustada. Soovitatav on asendada lutt uue vastu
parast 2-kuulist kasutamist. Pudel on valmistatud polGpropuleenist. HO-
IATUS! See toode ei ole manguasi. Hoidke juhised alles hilisemaks kasuta-
miseks. Partii kood on mérgitud pakendil.

Teie lapse ohutuse huvides: HOIATUS!

Pidev kontakt vedelikega, eriti mahlad véi puuviliahapped, pohjustavad
kaariese teket.

Kontrollige enne toitmist alati toidu temperatuuri.

Vahimategi rebendite voi nahtava vananemise korral vahetage lutt vélja.
Kui pudel ei ole kasutuses, hoidke seda lastele kattesaamatus kohas.
Arge kunagi kinnitage toodet néori, paela, pitsi ega rilete kiilge. Kagi-
stusoht!

Arge kasutage pudelilutti imemisluti asemel.

Kasutage seda toodet alati téiskasvanu jérelvalve all.

GD

Kayttoohjeet: Pidd tuote puhtaana. Ennen ensimmaista kdyttoa pese
kaikki osat ja aseta kiehuvaan veteen 5 minuutiksi. Timé toimenpide on
hygieenisyyden varmistamiseksi. Pullon liiallinen keittdminen ja kalkkipi-
toinen vesi voi aiheuttaa kalkin kertymista pullon pintaan. Pese ennen
jokaista kayttod. Pese kauttaaltaan myos katveessa olevat alueet, jotka
ovat ruoan kanssa kosketuksessa ruokajaamien poistamiseksi. Jokaisen
kéyton jalkeen poista ruokajagdmét pullotutista ja pullosta. Huuhtele,
pese ja desinfioi hoyrysteriloijassa tai kiehuvassa vedessa. Mukiosa vo-
idaan pesta astianpesukoneessa (enint. 65°C).  Pullotuttia ei suositella

pestavaksi astianpesukoneessa silla konepesuaineet saattavat vahingo-
ittaa tuotetta. Al kdytd mitddn antibakteerisia aineita. Tarkista tuote hu-
olellisesti ennen jokaista kéyttoa ja varmista tutin kunto vetamalla tuttia
kaikkiin suuntiin. Erityisesti jos lapsella on jo hampaat. Havité tutti heti,
m huomaat siind merkkejd vaurioista tai huonokuntoisuudesta. Al
kirista pullon kierreosaa liiaksi, silla tdéma voi hairitd pullotutin ilmankier-
toa. Tarkista mahdolliset vuodot. Alé koskaan suurenna pullotutin virtau-
saukkoa, silla se voi vaurioittaa pullotuttia. Ole erityisen tarkkaavainen,
kun lammitdt mikrossa. Sekoita ruoka huolellisesti varmistaaksesi lam-
mon tasaisen jakautumisen. Tarkista aina nesteen ldmpétila ennen tarjo-
ilemista lapselle. Muista jattaa pullo avoimeksi kun ldmmitét ruokaa mi-
kroaaltouunissa. Alé aseta kuumaan uuniin tai séhkd-/kaasuliedelle. Ala
jata pullotuttia suoraan auringonvaloon, kuumuuden ldhteen lahelle tai
desinfiointiliuokseen, silld tama voi heikentaa pullotuttia. On suositeltua
vaihtaa pullotutti enintéén 2 kuukauden valein. Sailyté ohje myéhempaa
kéyttoa varten. Pullo on valmistettu polypropeenista. Valmistuserdn ko-
odi ja viimeinen kéyttopaiva on merkitty pakkaukseen.

Lapsesi turvallisuuden tdhden

VAROITUS!

Jatkuva, pitkdaikainen nesteiden imeminen aiheuttaa kariesta.

Tarkista aina ruoan lampétila ennen sydttamista.

Havita tuote heti, mikéli huomaat siind merkkeja vaurioista tai huono-
kuntoisuudesta.

Séilyta kaikki osat, jotka eivét ole kdytossg, lapsen ulottumattomissa.

Ala koskaan kiinnita nauhoihin, naruihin, pitseihin tai vaatteiden irrallisiin
osiin. Lapsi

saattaa kuristua.

Ald koskaan kayta pullotuttia huvituttina.

Kayta tatd tuotetta aina aikuisen valvonnassa.

(ROJ

Instructiuni de folosire: Mentine produsul curat. Inainte de prima uti-
lizare, demonteaza si curata produsul, apoi pune elementele 5 min. in
apa clocotita. Acest lucru are drept scop igienizarea. Fierberea si apa dura
pot provoca aparitia depunerilor. Curata inainte de fiecare utilizare. Spala
bine cu apd curata toate componentele, inclusiv zonele, care pot sa nu
fie vizibile, dar prin care au trecut alimentele, pentru a indepérta toate
resturile de mancare. Dupa utilizare, curété biberonul impreuna cu tetina
de resturile de lapte, clateste, apoi dezinfecteazd-le intr-un sterilizator
cu aburi/electric sau in apa clocotita. Biberonul se poate spala la masi-
na de spalat vase (temp. max. 65°C). Nu se recomanda spalarea tetinei
la masina de spdlat vase, deoarece detergentii/produsele de curdtare
pot duce la deteriorarea produsului. Nu folosi produse antibacteriene
pentru curatare. Verificd inainte de fiecare utilizare si intinde tetina in
toate directiile. Veerificd foarte bine tetina, cand copilul are dinti. Arunc-
-0 la primele semne de deteriorare sau sldbire. Nu insuruba capacul cu
tetina prea tare, deoarece tetina poate sa nu elimine in mod corect aerul.
Verificd daca laptele nu curge pe sub capac. Nu gauri si nu largi orifi-
ciile tetinei, acest lucru poate duce la deteriorarea acesteia. Pastreaza o
atentie deosebitd in timpul incalzirii la cuptorul cu microunde. Amesteca
intotdeauna hrana incalzita pentru distribuirea uniforma a temperaturii si
inainte de hranire, verificd temperatura. Dacd incalzesti laptele la cupto-
rul cu microunde, nu uita ca biberonul trebuie sd fie deschis. Produsul nu
trebuie pus in cuptorul incins si nici incalzit pe aragaz sau plita electrica.
Nu lasa tetina pentru hranire intr-un loc expus la soare sau fierbinte sau
in produse dezinfectante (,solutie de sterilizare”) pentru un timp mai
mare decat cel recomandat, deoarece acest lucru poate duce la slabirea
tetinei. Din considerente de igiend si sigurant, se recomanda inlocuirea
tetinei cu una noud la cel mult 2 luni. Biberonul a fost fabricat din po-
lipropilend. ATENTIE! Produsul nu este o jucdrie. Pastreaza instructiunile,
deoarece contin informatii importante. Numarul lotului este inscriptio-
nat pe ambalaj.

Pentru siguranta si sanatatea copilului dumneavoastra
AVERTIZARE!

Sugerea continua si prelungita a lichidelor cauza degradarea dintilor.
Inainte de hranire intotdeauna verificati temperatura alimentelor.
Aruncati-o la primele semne de deteriorare sau slabire.

Nu l3sati componentele inafara de uz la indemana copiilor.

Nu legati niciodatd de corzi, panglici, sireturi sau parti de imbracaminte
volante. Copilul poate fi strangulate.

Nu folositi niciodata biberon de hranire ca suzeta.

Utilizati intotdeauna acest produs cu supraveghere de adult.

(BG]

WHctpykumm 3a ynotpe6a: [IpbkTe npoaykra uuct. Mpeay nbpsa
ynoTpeba, pasrobeTe 1 NoUNCTETe NPOAYKTa 1 MOCTABETE BCUUKM YacTh
3a 5 MVIH BbB BpALLa BO/a. ToBa & HEOOXOAMMO, 33 /13 Ce OCUTyPU XUVieHa.
[NpeBapABaHETO 1 TBbP/iaTa BOAa MOraT fja A0BEAAT 10 0b6pasyBaHeTo
Ha yTaiika. MouncTeaiite npean BcAKa ynotpeba. V3muvBaiite BCUUKM
Y4acTh C YnCTa BOAQ, BKAKUUTENHO HeBUAMMUTE OéﬂaCTVI, npe3 KouTo
e npemMuHaBana XxpaHa, 3a /la OTCTPaHMTE BCWYKW OCTaTbuym. Cnep
ynotpeba, noumcTeTe OCTaTbLMTE XpaHa OT WWIWETO U 61bepoHa,
v3nnakHeTe, M3MMATE W CTEPUNM3VPaiTe B NapeH/eneKTpuieckn
CTepunmu3aTop wiv BpAwa sofa. LLnweTo moxe aa Gbae nouncTsaHo
B CbAOMWMANHa MawwvHa (makc. Temn. 65°C). He ce npenopbusa
MoYMCTBaHETO Ha OubepoHa B ChAOMWANHA MaluMHa. TebpavTe
XvMWKanu/npenapatv moraT fia yspeaaT nNpofdykta. He usnonssaiite
HUKaKBM aHTMbaKTepuantn cpeacTea. Mposepngaiite 6rbepoHa 3a
XpaHeHe Npey BCAka ynoTpeba 1 ro 13abpreaiiTe BbB BCUUKM NOCOKM.
OcobeHo, ako 6ebeTo 1Ma 3u6u. VI3xBbpnete Npy MbpeIUTe NPK3HaLM
Ha V13HOCBaHe N nospefa. He 3aTAraiite BUHTa Ha LWMLIETO NpeKaneHo
CWUIHO, ThiA KaTo TOBa MOXE fia Hapyly BeHTUAaUMATa Ha 61bepoHa.
BuiHarv nposepsBaiiTe 3a 13T4aHe. Hikora He pasluvpABaiiTe aynkata
Ha 61GepOHa MO HUKAKbBB HauvH, Tbii KaTO TOBa MOXE [a ro yBpeau.
Bbete ocobeHo BHMMATENHM, Korato 3aTonnATe B MMKPOBBLIHOBA
dypHa. BuHaru pa3bbpksaiiTe 3aTonnAHaTa XpaHa, 3a [a ocurypute
PaBHOMEPHO pasnpefeneHne Ha TemnepaTypaTa W NposepABaliTe
TemnepatypaTa Ha xpaHata npeau fa A Aagete Ha peteto. Korato
3aToNNATe XpaHa B MVKPOBBIHOBA dypHa, He 3abpaBaiiTe Aa OCTaBKTe
LMWETO OTBOPEHO. He MocTaeAlTe NMpofyKTa B ropewa dypHa mam
BbPXY rOpell ra3soB/eNekTpuyeckn KOTIoH. He octassiite GubepoHa
33 XpaHeHe Ha AUPeKTHa CTbHYeBa CBET/IMHG, B 6ﬂM3OCT A0 M3TOYHNLN
Ha TONAWHa WM B Ae3vHbekTaHTn (‘crepunm3vpaly pasteopu’) 3a
NO-A4bAro OT NPenopPbYUTENHOTO, ThIA KaTo TOBa MOXeE Aa ro yspeaw.
lNpenopbysa ce NoaMAHaTa Ha 61GepoHa Cried MakcyMym 2 Mecelia
ynotpeba. WnweTto e HanpaseHo ot nonvnponuneH. BHUIMAHE! Tosun
NPOAYKT He e 1rpavKa. 3anaseTe MHCTPYKLMKTE 3a CrieaBalla yrotpeba.
ﬂapTMAHMﬂT HOMEP € OTneyaTaH Bbpxy OrnakoBKata.

3a 6e3onacHOCTTa 1 3ApaBeTo Ha BalleTo feTe

BHUMAHUE!

HenpekbcHaToTO 1 NPOABIKUTENHO CMyKaHe Ha TeYHOCTV Lie oBeae
710 Kapuiec.

BuHarv nposepsBalite Temnepatypara Ha xpaHaTa npeau XpaHeHe.
M3xsbpreTe Npy MbpeiTe NPMU3HALM Ha YBPEXAaHe 1 AeeKT.
CbxpaHsBaiiTe KOMMNOHEHTUTE, KOUTO He Ce W3M03/BaT, M3BbH obcera
Ha fetia.

Huikora He npuvikpenAinTe KbM LWHYPOBE, NaHAENKM, f[aHTenu Win
CBOBOAHY YacTy OT Apexu. [leTeTo Moxe fa bbae yayleHo.

Hukora He u3nonssaitte 6GMOEPOHW 3a XpaHeHe KaTo OKbepoH-
-3a/branka.

BuiHaru 13non3BaiiTe To31 NPOAYKT MO/ Ha/i30P Ha Bb3PaCcTHY.

Lnweto e rotoeo 3a ynoTpeba. BHUMaTeNHo v3nelTe ropeliata Boga
OT Kanaykata.
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Upute za upotrebu: Drite proizvod cistim. Prije prve upotrebe rastavi-
te i ocistite proizvod i zatim sve njegove komponente stavite u kipucu
vodu na 5 minuta. Ovim postupkom se osigurava higijena. Prokuhavanje
i teska voda mogu uzrokovati pojavu kamenca. Ocistite prije svakog ko-
ristenja. Sve dijelove operite temeljito ¢istom vodom, ukljucujuii dijelo-
ve koji su nevidljivi golom oku, ali je hrana prosla kroz njih kako bi uklonili
moguce ostatke hrane. Nakon koristenja uklonite ostatak hrane iz bocice
i sisaca, isperite, operite i dezinficirajte u parnom/elektricnom steriliza-
toru ili u kipucoj vodi. Bocica se moze prati u perilici suda (maksimalna
temperatura 65°C). Ne preporuca se stavljati sisa¢ u perilicu suda. Teske
kemikalije/deterdZenti mogu ostetiti proizvod. Ne koristiti nikakve anti-
bakterijske proizvode. Pregledajte sisa¢ prije svake upotrebe i povucite
sisa¢ u svim smjerovima. Pogotovo kad dijete ima zube. Bacite na prve
znakove ostecenja ili istrosenosti. Nemojte zatezati prsten za zatvaran-
je botice jer time mozete oslabiti ventilaciju sisaca. Uvijek provjerite za
moguce curenje tekucine. Nikad nemojte povecavati otvor na sisacu jer
time ostecujete sisa¢. Budite oprezni prilikom zagrijavanja u mikrovalnoj
pecnici. Uvijek promijesajte hranu kako bi osigurali jednoliku distribuciju
temperature i provjerite temperaturu hrane prije nego ju predate dje-
tetu. Prilikom zagrijavanja u mikrovalnoj pecnici uvijek ostavite bocicu
otvorenu. Ne stavljajte proizvod u vru¢u pecnicu, nemojte zagrijavati u
plinskom/elektricnom kuhalu. Ne ostavljajte sisac na izravnoj suncevoj

svjetlosti ili toplini, ili ostaviti u dezinficijensu (,sterilizacijska otopina”)
duze od preporucenog, time mozete oslabiti sisa¢. Preporu¢eno je za-
mijeniti sisa¢ maksimalno nakon 2 mjeseca koristenja. Boca je izradena
od polipropilena. UPOZORENJE! Proizvod nije igracka. Zadrzite upute za
kasniju upotrebu. LOT broj se nalazi na pakiranju.

Za sigurnost i zdravlje vaseg djeteta

UPOZORENJE!

Kontinuirano i produzeno pijenje moze uzrokovati karijes.

Uvijek provjerite temperature hrane prije hranjenja.

Bacite prilikom prvih znakova ostecenja i istrosenosti.

Dijelove koji nisu u upotrebi drZite izvan dohvata djece.

Nikada nemojte pri¢vicivati na kablove, vezice ili labave dijelove odjece.
Dijete se moZe ugusiti.

Nikad nemojte koristiti sisa¢ kao dudu varalicu.

Uvijek koristite proizvod pod nadzorom odrasle osobe.

Uputstvo za upotrebu: Odrzavati proizvod cistim. Pre prve upotrebe
rastaviti i oprati proizvod, a zatim staviti sve komponente u klju¢alu vodu
na 5 minuta da bi se postigla maksimalna higijena. Otkuvavanje i tvrda
voda mogu stvoriti efekat kamenca. Prati pre svake upotrebe. Sve delove
oprati temeljito ¢istom vodom, ukljucujuci i teze dostupna mesta koja
se mozda ne vide, ali kroz koja prolazi hrana da bi se uklonili ostaci iste.
Nakon upotrebe ukloniti ostatke hrane iz flasice i cucle, isprati, oprati i
dezinfikovati u parnom/elektr. sterilizatoru ili kljucaloj vodi. Flasica se
moze prati u masini za pranje posudja (maksim. temp. 65°C). Ne prepo-
rucuje se stavljati cuclu u masinu za pranje sudja jer je jake hemikalije/
deterdZenti mogu ostetiti. Ne koristiti nikakva antibakterijska sredstva.
PaZljivo proveriti cuclu pre svake upotrebe povlaceci je u svim pravcima,
posebno ukoliko beba ve¢ ima zube. Baciti vec kod prve pojave znakova
pohabanosti, slabosti ili bilo kakvog ostecenja. Ne pritezati prejako navoj
fladice jer to moze ometati ventilaciju cucle. Uvek pre hranjenja proveriti
da li sadrzaj curi, Ne prosirivati otvore na cucli ni na koji nacin jer to moze
ostetiti cuclu. Posebnu paznju obratiti prilikom zagrejavanja u mikrotala-
snoj pecnici. Uvek promesati zagrejavani sadrzaj pre pocetka hranjenja
da bi se postiglo ujednacavanje temperature i proveriti temperaturu
sadrzZaja pre nego ga ponudite detetu. Vodite racuna da prilikom zagre-
javanja hrane u mikrotalasnoj pe¢nici flasica mora biti otvorena odnosno
bez poklopca. Ne stavljati flasicu u vruce pecnice ili na plinski/electri¢ni
stednjak. Cuclu ne ostavljati izlozenu direktnom suncu ili blizu drugih
izvora toplote kao ni u sredstvima za dezinfekciju (“sterilizacijskim soluci-
jama) duze nego 5to je to preporuceno, jer je to moze oslabiti. Prepo-
rucuje se zamena cucle nakon maksimalno 2 meseca upotrebe. Flasica je
izradjena od polipropilena. UPOZORENJE! Proizvod nije igracka. Sacuvati
uputstvo za kasniju upotrebu. Serijski broj nalazi se na pakovanju.

Za sigurnost i zdravlje Vaseg deteta.

UPOZORENJE!

Kontinuirano i produzeno sisanje te¢nosti moze uzrokovati pojavu ka-
rijesa kod dece.

Uvek proveriti temperaturu hrane/tecnosti pre nego 3to se zapoc¢ne
hranjenje.

Baciti vec kod prve pojave znakova ostecenja, pohabanosti i slabosti.
Sve delove drZati van domasaja dece kad nisu u upotrebi.

Nikada ne kaciti proizvod na trake, vrpce, kaiseve ili slobodne delove
odece. MoZe doci do zapetljavanja i gusenja deteta.

Nikada ne koristiti cuclu za hranjenje umesto varalice.

Proizvod koristiti samo pod nadzorom odrasle osobe.

VHCTpyKUMA MO SKCAyaTauyuu U yxofy 3a W3Jenvem.
XapaKTepucTuka: nocyaa v3 MofvMepHbX Matepyianos Ana aetei
[0 Tpex neT — OyTbiouKa W3 MPONMIEHa C CUIVKOHOBOW COCKOM.
Bo3pacT pebeHka 1 OObem OyTbiIOUKW yKasaHbl B MApKUPOBKe.
BHumanue! Mposepniite By TbiNouKy Nepes KakabiM MCronb30BaHem;
He3aMe[/IMTeNbHO  VICKMIoUaliTe 13 ynoTpebneHna noBpexaeHHble
vsfenva. He octaenaite pebeHka OFHOMO BO BPEMA KOPMAEHHS.
TemnepaTypa nuTbA He AOMKHa Obib Bbiwe 40 °C. He pasorpesaiite
GyTbINOUKY C HABUHYEHHOW KPLILKOW, B AyXOBKE W Ha rasoBoit/
anekTpuyeckon naute. [lpy pasorpese B CBY-neun cobniopaiite
OCTOPOXHOCTb:  OMACHOCTb  HEPaBHOMEPHOTO  Harpesal  TiaTensHo
nepemelLL1BaiiTe COAEPXVMMOE 1 NPOBEPAITE ero TemMnepaTypy, Npexae
Yem fatb OyTbiouky pebeHKy. He pekomeHayetca WCrnonb3osaTb
[INA Ta3MpPOBaHHbIX HANWTKOB. [1pu cbopke ByTbinouku 3atArvieaiiTe
3aKpyunBatoeecs KonbLo AOCTaTOMHO NAOTHO, HO He Tyro, 4TOBbI HE

HapyLWMTb BEHTUNALWMIO COCK. [lepen KopmneHvem ybeautecs, uto
ByTbINIOUKa He NMpOoTeKaeT. YXofA: MoiiTe By TbiIOUKy ePLUMKOM B TErnomn
Boge (He Bbiwe 75 °C) C AeNMKaTHBIM MOIOLMM CPEACTBOM A0 1 nocie
KaXJoro W1Crnonb3oBaHnA. Mocne mbitbA TwaTenbHO ononackvgaire
GyTbinouky —unMcTOi  BOAOW. [lepen  MepBbIM  VCNONb30BaHMEM
NPOKUMNATUTE BCE AeTanu OyTbiNOukM He Gonee 5 MUHYT (KunAdeHne
B KECTKO/ BOAE MOXET MPWBECTV K O06pPa3oBaHMIO 13BECTKOBOTO
HaneTa); COCKy HeobXOoAMMO KWNATUTb He 6onee 5 mMuHYT neped
Kak/biM 1Crionb3osarmem. [ocre ncnonb3osaHyia OyTbINOUKY 1 COCKY
HeO6XO/:lMMO TWATeNbHO BbIMbITh, NPOCTEPUIM30BATL KUMAYEHNEM NN
B CTEPVIN3ATOPE V1 BbICYLIMTH NPY KOMHATHOW TemnepaType. by Tbinouky
MOXHO MbITb B MOCYAOMOEYHOW MalUVHE; COCKY He pekomeHmyetca
MbITb B MOCYJOMOEUYHON MaLLMHe. He 1cronb3yiite aesrHduLmpyioume
1 abpasvsHble MOIOLME CPeAcTBa. XpaHute OyTbiOUKy W COCKY
CyXVMW, He [onycKaa MOMajiaHi A NPAMbIX COMHEYHbIX Nyueld, Macen,
pactsopuTenein n KUCior. COCKy HEOBXOAMMO XPaHWTb B 3aKPbITOM
nocyae npu Temnepatype ot 0 go 25 °C. He xpaHwuTe cocky pagom C
VICTOYHVKaMMW Tensa, He Ae3nHOMUMpyiiTe (He CTepunm3yiite) gonblue
YCTAaHOBNEHHOTO BPEMEHI 1 He yBeNunBaliTe B Hell 0TBepCTUA. Mepen
MCNONb30BaHWEM OCMATPUBaNTE COCKY (OCOBEHHO BHUMATENBHO, ECAIN Y
pebeHKa ye NoABMNNCH 3y6bi), PAaCcTArMBas ee B pasHbie CTOPOHDI. Mpy
MOABNIEHWM TPELLMH Ha NOBEPXHOCTU COCKY HEOBXOAMMO BbIGPOCUT.
PeKomeHayeTca 3ameHATb COCKy Kaxable 2 mecAaua. CoxpaHaiTe
VHCTPYKLMIO B TeUeHMe BCero Nepuofa UCnonb3oBaHua. Homep naptin
CM. Ha YMaKoBKe.

Mepbl NpefoCcTOPOKHOCTY

Bo v3bexaHue  CTOMATONOIUYECKNX
PaLMOHaNbHBIN PEXNM KOPMIEHUA.
MNepen KopMeHeM NPoBepAiTe TeMnepaTypy NUTaHA.

Mpn nepsbix NpU3HaKax MNOBPEXAEHMA WM U3HOCA NpekpaTtiTe
1ICMIoNb30BaHKe 13envA.

XpaHuTe B HeJOCTYNHOM ANA AeTelt MecTe.

He npukpennaiite u3nenve K neHTam, LWHypKam,
MPOCTOPHbIM Y4aCTKaM OAEX bl ONacHOCTb YAyLbaA!

He vcnonb3yiiTe cocKy B KauecTse MyCTbILIKNA.
Mcnonb30Bath TONbKO NOf MPUCMOTPOM B3POCTTbIX.

ByiibiMapl naiifanaHy KaHe OFaH KyTIM Kacay »KeHiHaeri
HYCKaynbiK. CunaTramacel: v »Kacka Aelinri 6ananapfa apHanfaH
nonvmepAi MatepuaniapaaH xacanfaH biapic — CUAMKOHABI emisiri 6ap,
NPONUAEHHEH acanfaH GeTenke. banaHblH, achl XKaHe BeTeKeHiH,
Kenemi TaHbanamaaa kepcetinreH. Hasap ayaapbiHpi3! Op KongaHap
anawiHaa BetenkeHi TEKCepiHi3; 3aKpimaanfaH Byibimaapabl Aepey
naitaanaHysaH WbiFapbiHpi3. banaHbl TaMaKTaHAbIPY KesiHae wanFbi3
KanablpmaHbis. Aybi3 cyaplH, Temnepartypacel 40 °C-TaH kofapbl
60nmaybl Kepek. beTenkeHi KaknafbiH Bypan, TymlaneLuTe »aHe ras/
9NEKTP NAUTACIHAA KbI3AbIPMaHbI3. MUKDPOTONKbIH/bI NELTe Kbi3AbIpy
KesiHae cak BonbiHpI3: BipKenki emec Kpi3aplpy Kayni! banara 6etenkeHi
6epep anapiHAa iWHAETICIH XaKCbiNan apanacTbipbiHbI3 aHe OHbIH,
TeMnepaTypacbiH TeKcepii3. [a3fanfaH cycbiHA@p YWiH naiaanaHy
YCbIHbIMaNAbl. BeTenKkeHi KypacTbipFaH Kesae emisikTiH, wenaeTinyiy
6y36ay ywiH BGypanatbiH CakuHaHbl Tbifbi3, 6ipak KaTTbl emec bypan
TapTbiHbI3. TaMaKTaHAbIPy anAbiHAA BETeNKeHiH, aknayblH TEKCepiHi3.
Kytim: GeTenkeHi ap naifanaHy anipiHAa oHe OfaH KeliH Hasik
KYFbILL KYPa KOCkIM, (75 °C-TaH OFapbl EMEC) Xbl/ibl CYMEH Kbl/ILIAKTbI
bICKbILUNEH ybIHbI3. KyFaHHaH KeliH GeTenKkeHi Tasa CyMeH MyKUAT
WanbiHbI3. ANnfalKel peT naiganaHy anapiHaa 6etenkeHid Gapnbik
6enWeKTepiH 5 MUHYTTaH acbipMalt KaiHaTbIHpI3 (KepMeK CyAa KaiHaTy
9K OHE3IHIH, Ty3iNyiHe aKen COKTbIPYbl MYMKIH); emi3ikTi ap KonaaHap
anapiHAa 5 MUHYTTaH acbipmaid KaiHaTy Kepek. [aiaanaHfaHHaH
KelliH BeTeNKeHi KaHe eMI3iKTI MYKUAT »KybiM, KalHaTy apKbiibl
HeMece 3apapCbi3AaHAbIPFbIliTa  3apapcbi3AaHapipy #aHe 6enme
TemnepaTypacblHAa KenTipy Kepek. b i bIABIC Ky FbILLl

KyyFa 60na/ibl, EMI3IKTI bIABIC XKYFbIlL MALMHAAA KYYFa YCbIHBIIMANADI.
[lleavHdekupAnaylwbl  kaHe — abpasuBTi  KyFblw  Kypandapasl
naipanarbaHpi3. beTenkeHi KaHe eMmi3iKTi TiKenel KyH CIYNeciHiH,
MainapaplH, epiTKITEpAiH KaHe KbIlKbIAAAPALIH TyCyiHe  on
6epmelt, KypFak KymiHae cakTay yCbiHbinaabl. EMI3IKTI abbiK blapicTa
0 6actan 25 °C aerit Temnepatypaaa cakray Kepek. Emisiktepai sbiny
Ke3[epiHiH, aHblHAa CaKTamaHpi3, BenrineHreH yakpITTaH y3aK yakpiT
3apapChbi3aHAbIPMaHbi3 (CTEPUNAEMERI3) aHEe OHAafbl TeciKTepai
apTTbipmaHpi3. KongaHap anapiHaa (acipece 6anaHbiH TicTepi WbIKCa,
MYKUAT BOMbIHBI3) eMI3iKTI apTypAi BafbiTTa co3bin TEKCepiHi3. beTiHae

3aboneBaHui  cobniofanTe

BepeBkam U1

LOVI® is a registered trademark of:

Canpol sp. z 0.0 02-884 Warsaw,
ul. Pufawska 430, Poland.
Office, sales: Stubica B, ul. Graniczna 4
96-321 Zabia Wola, Poland.
tel. (+48 46) 858 00 00 fax: (+48 46) 858 00 01
www.lovibaby.com
1SO 9001, ISO 22716
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KbIPbIKTap Naiiaa bonfFaH Kesge emisikTi Tactay Kepek. EMmisikTti ap
2 aii calblH aybICTbIPY YCbIHbINAABL. HyCKaynbiKTel ByKin naiganaHy
Ke3eHiH/e CaKTaHpl3. TonTamaHblH, HOMIPIH KanTamadaH KapaHpbl3.
CaKTbIK Wapanapb!
CTOMATONOTUANBIK, — aypynapasl
TaMaKTaHAbIPY PEXMMIH CaKTaHbI3.
TamaKTaHAbIPY anAbiHAA TAMaKTbIH TEMNepaTypachiH TEKCEPIHi3.
3aKbIMAaHyabIH HEMeCe TO3y/ablH anfaluKel 6enrinepi 6onFaHaa Byibim
naiganaHy/pl TOKTaTbIHbI3.

BananapzipiH KoNbl XKETNeiiTiH epae cakTaHbI3.

Byiibimabl Tacnanapfa, Gaynapfa, apKkaHAapfa KaHE KWIMHIH KeH,
epnepiHe 6eKiTneHi3: TyHWbIFy Kayni!

EMI3iKTi KybIC emi3ik peTiHae naiaanaHbaHbI3.

Tex epecekTepsjH 6akblnaybIMeH KONAAHbIHbI3.

Gonppipmay  yWiH  pauuoHanspl
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